
A1.42 Transport 

☐ Descreva os diferentes tipos de transporte.
☐ Compre um bilhete de transporte.
☐ Descreva o transporte entre locais.

 

Der Bus (o ônibus) Die Fahrkarte (o bilhete)

Die Bahn (o trem) Die Durchsage (o anúncio (público))

Der Zug (o comboio/trem) Gültig (válido)

Die Straßenbahn (o bonde) Zu Fuß (a pé)

Die U-Bahn (o metrô) Fahren (dirigir / viajar (de veículo))

Das Auto (o carro) Fliegen (voar)

Das Fahrrad (a bicicleta) Einsteigen (embarcar / entrar)

Das Taxi (o táxi) Aussteigen (desembarcar / sair)

Das Taxi nehmen (pegar um táxi) Abfahren (partir (veículo))

Das Schiff (o navio) Halten (parar)

Das Flugzeug (o avião)

1. Diálogo: Heiko kommt 50 Minuten zu spät zur Arbeit und erklärt Andrea,
warum (QR: Áudio)

 
Heiko: Es tut mir leid. Mein Zug hatte 15 Minuten

Verspätung. 
(Desculpe. Meu trem teve 15 minutos
de atraso.)

Andrea: Alles gut, ich verstehe das. Deshalb fahre ich mit
dem Fahrrad. 

(Tudo bem, eu entendo isso. Por isso eu vou de
bicicleta.) 

Heiko: Das mache ich ab jetzt auch. (Vou fazer isso a partir de agora também.) 

Andrea: Die Verspätung im öffentlichen Verkehr ist aber
nicht das Schlimmste. 

(Mas o atraso no transporte público não é o
pior.) 

Heiko: Was ist denn noch? (O que mais tem?) 

Andrea: Der Lärm und der Gestank. In der Bahn ist das ganz
schlimm. 

(O barulho e o mau cheiro. No trem isso é bem
ruim.) 

Heiko: Du hast recht. Das ist wirklich unerträglich. (Você tem razão. Isso é realmente insuportável.) 

Andrea: Aber wir haben jetzt das 9-Euro-Ticket. Das ist
wirklich fair. 

(Mas agora temos o bilhete de 9 euros. Isso é
realmente justo.) 

Heiko: Ja, das finde ich auch. (Sim, eu também acho.) 

1. Warum kommt Heiko zu spät?   (Por que o Heiko chega atrasado?)  

a. Sein Zug hat 15 Minuten Verspätung. b. Er fährt mit dem Fahrrad und hat einen Unfall.

c. Er nimmt ein Taxi und steht im Stau. d. Sein Flugzeug landet zu spät.
2. Was stört Andrea in der Bahn besonders?   (O que incomoda a Andrea no trem especialmente?)  

a. Der Lärm und der Gestank. b. Die Fahrkarte ist nicht gültig.

c. Die Durchsage ist zu leise. d. Der Bus fährt zu früh ab.
1-a 2-a
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2. Gramática: Preposições de direção com acusativo (nach, zu, in, ...) 

 
Estas preposições mostram um movimento em direção a um destino e ficam
sempre no acusativo.

1. As preposições de direção respondem à pergunta „Wohin?“ e expressam um movimento de A
para B ou uma mudança de lugar.
2. A indicação de lugar fica no acusativo.

Präposition (Preposição) Beispielsatz (Frase de exemplo)

nach (para) Das Flugzeug fliegt nach Berlin. (O avião voa para Berlim.)

zu (para) Ich fahre mit dem Fahrrad zur U-Bahn. (Eu vou de bicicleta para o metrô.)

in (para dentro de) Ich gehe in die Stadt.  (Eu vou para a cidade.)

von ... nach (de ... para) Der Zug fährt von Köln nach München. (O trem vai de Colónia para Munique.)

durch (através de) Das Auto fährt durch die Stadt. (O carro passa pela cidade.)

über (sobre) Das Flugzeug fliegt über das Meer. (O avião voa sobre o mar.)

entlang (ao longo de) Ich gehe zu Fuß die Straße entlang. (Eu vou a pé ao longo da rua.)

bis zu (até) Ich gehe bis zur Bushaltestelle. (Eu vou até à paragem de autocarro.)

um ... herum (em volta de) Das Taxi fährt um das Gebäude herum. (O táxi vai em volta do edifício.)

„Zu“ exige o dativo, embora indique uma direção: „Ich gehe zur Schule."
„Nach“ é usado para cidades e países sem artigo: „Ich fliege nach Spanien."
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1. Ich fahre morgen mit der U-Bahn _________________ Stadt.   (Amanhã vou de metrô para o centro da
cidade.)  

a.   in die  b.   in der  c.   zur  d.   nach der

2. Der Zug fährt von Köln _________________ München.   (O trem vai de Colônia para Munique.)  
a.   nach dem  b.   nach  c.   zu  d.   in die

3. Ich gehe zu Fuß _________________ Bushaltestelle.   (Vou a pé até o ponto de ônibus.)  
a.   nach der  b.   bis der  c.   bis zu die  d.   bis zur

4. Wir fahren mit dem Taxi um _________________ Gebäude herum.   (Vamos de táxi ao redor do prédio.)  
a.   dem  b.   den  c.   das  d.   die

1. in die 2. nach 3. bis zur 4. das
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3.Exercícios

1. Associe cada início à sua terminação correta. 

1. Ich fahre mit der U-Bahn a. bis morgen gültig.

2. Die Fahrkarte ist b. gleich ab.

3. Der Bus fährt c. zum Bahnhof.

4. Wir nehmen ein Taxi d. zum Büro.
1-d: Vou de metrô para o escritório. 2-a: O bilhete é válido até amanhã. 3-b: O ônibus sai já já. 4-c: Vamos pegar um táxi
para a estação.

2. Aviso: Mobilidade até ao escritório (transporte público) (QR: Áudio) 

 Preencha as lacunas: Haltestelle, abfahren, gültig, U-Bahn, Fahrrad, Fahrkarte, zu Fuß,
Durchsage

Aushang im Büro: Für Termine in der Stadt nutzen wir bitte Bus und Bahn. Vom Hauptbahnhof
zum Büro fährt die (1) ____________________ direkt. Die nächste (2) ____________________ heißt „Markt“.
Die Bahn hält dort alle 10 Minuten. Wer lieber mit dem (3) ____________________ kommt, fährt bis zur
Haltestelle und geht dann (4) ____________________ 3 Minuten.

Fahrkarten: Eine (5) ____________________ kaufen Sie am Automaten oder in der App. Das Ticket ist ab
Entwertung 90 Minuten (6) ____________________ . Bitte steigen Sie vorn ein und halten Sie die
Fahrkarte bereit. Achten Sie auf die (7) ____________________ : Bei Störung kann eine Bahn später (8)
____________________ . Für kurze Wege ist ein Taxi möglich, aber nur nach Rücksprache.
Aviso no escritório: Para compromissos na cidade, por favor utilizamos autocarro e comboio/metro. Da estação central
até ao escritório, o metro vai diretamente. A próxima paragem chama-se “Mercado”. O comboio/metro para lá a cada
10 minutos. Quem preferir vir de bicicleta, vai até à paragem e depois vai a pé durante 3 minutos.

Bilhetes: Pode comprar um bilhete na máquina automática ou na aplicação. O bilhete é válido durante 90 minutos a
partir da validação. Por favor entre pela frente e tenha o bilhete à mão. Preste atenção ao anúncio: Em caso de
perturbação, um comboio/metro pode partir mais tarde. Para percursos curtos é possível apanhar um táxi, mas
apenas após consultar.

(1) U-Bahn, (2) Haltestelle, (3) Fahrrad, (4) zu Fuß, (5) Fahrkarte, (6) gültig, (7) Durchsage, (8) abfahren 

3. Ouça os fragmentos de áudio e escolha a solução correta. (QR: Áudio) 

 1. Wohin fährt Anna?  (Para onde a Anna vai?) 

a.   Sie fährt nach Hause. b.   Sie fährt in eine andere Stadt. 

c.   Sie fährt zur Bushaltestelle. 

2. Wie kommt er in die Stadt?  (Como ele chega à cidade?) 

a.   Er fährt mit dem Fahrrad. b.   Er nimmt ein Taxi. 

c.   Er fährt mit der U-Bahn. 
1-b 2-c
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4. Escolha a solução correta 

1. Ich ____________________ morgen mit der U-Bahn in die
Stadt.

(Eu vou amanhã de metrô para a cidade.)

a.   fahrt  b.   fahren  c.   fährst  d.   fahre 

2. Der Zug ____________________ von Köln nach München um
8:10 Uhr ab.

(O trem parte de Colônia para Munique às
8:10.)

a.   fährt  b.   fahren  c.   fahre  d.   fahrt 

3. Wir ____________________ am Wochenende mit dem Zug
nach Berlin.

(Nós viajamos no fim de semana de trem para
Berlim.)

a.   reise  b.   reist  c.   reistest  d.   reisen 

1. fahre 2. fährt 3. reisen

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 a. Fahrkarte am Automaten kaufen 

Reisender: Entschuldigung, ich brauche eine Fahrkarte nach Köln. Der Zug fährt um
10:15 ab.  
(Com licença, preciso de um bilhete para Colônia. O trem parte às 10:15.)

DB-
Mitarbeiterin:

In Ordnung. Die Fahrkarte ist für heute gültig. Bitte bezahlen Sie am
Automaten hier.  
(Tudo bem. O bilhete é válido para hoje. Por favor, pague na máquina automática aqui.)

Reisender: Danke. Wo kann ich einsteigen? Ich habe die Durchsagen nicht gut gehört.  
(Obrigado. Onde posso embarcar? Não ouvi bem os avisos.)

DB-
Mitarbeiterin:

Auf Gleis 4. Bitte steigen Sie ein, wenn der Zug hält, und denken Sie daran, in
Köln auszusteigen.  
(Na plataforma 4. Por favor, embarque quando o trem parar e lembre-se de
desembarcar em Colônia.)

1. Wohin fährt der Reisende und wann fährt der Zug ab?
____________________________________________________________________________________________________

b. Mit dem Taxi zum Arzt 

Fahrgast: Guten Morgen. Ich muss schnell zur Praxis in der Sonnenstraße, ich nehme bitte ein
Taxi.  
(Bom dia. Preciso ir rápido ao consultório na Rua Sonnen, por favor, vou de táxi.)

Taxifahrerin: Alles klar. Wir fahren gleich los. Mit dem Auto dauert es ungefähr zehn Minuten.  
(Tudo certo. Vamos sair já. De carro leva cerca de dez minutos.)

Fahrgast: Danke. Normalerweise gehe ich zu Fuß oder fahre mit der U-Bahn, aber heute geht
das nicht.  
(Obrigado. Normalmente vou a pé ou vou de metrô, mas hoje não dá.)
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1. Warum nimmt der Fahrgast ein Taxi und wohin fährt er?
____________________________________________________________________________________________________

Taxifahrerin: Kein Problem. Ich halte direkt vor der Praxis, dann können Sie aussteigen.  
(Sem problema. Eu paro diretamente em frente ao consultório, assim o senhor pode
desembarcar.)

6. Pratique em pares ou com o seu professor. (QR: IA+) 

1. Du bist am Automaten und willst mit der U-Bahn fahren. Du brauchst eine Fahrkarte. Frag
kurz nach dem richtigen Ticket. (Verwende: die Fahrkarte, gültig, U-Bahn)

____________________________________________________________________________________________________
 

2. Du bist am Bahnhof und hörst eine Durchsage, aber du verstehst sie nicht. Bitte jemanden um Hilfe.
(Verwende: die Durchsage, der Zug, bitte)

____________________________________________________________________________________________________

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Hi! Ich bin neu in der Stadt. Ich bin jetzt im Büro in der Lindenstraße. Ich muss heute
zum Hauptbahnhof und dann mit dem Zug nach Köln fahren.

Wie komme ich am besten zum Hauptbahnhof? Bus oder U-Bahn? Und wo kann ich
eine Fahrkarte kaufen?

Danke!
Lea

 

Escreva uma resposta apropriada:  Du kannst mit dem Bus/der U-Bahn zum … fahren. / Geh zu Fuß bis
zur … / Die Fahrkarte kannst du am Automaten kaufen. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos importantes 
Fahren (conduzir)

Präsens

Reisen (viajar)

Präsens

ich fahre reise

du fährst reist

er/sie/es fährt reist

wir fahren reisen

ihr fahrt reist

sie fahren reisen

A1.42  Transporte 
Modul 6  A cidade e a aldeia

https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/a1/42 Fünf | 5

https://app.colanguage.com/pt/alemao/syllabus/a1/42/exercises#exercise-6
https://app.colanguage.com/pt/alemao/syllabus/a1/42/exercises#exercise-7
https://app.colanguage.com/pt/alemao/programa/a1/42

